gt' RUDN Journal of Language Education and Translingual Practices 2017 Vol. 14 No.2 205—210
ﬂ L/

BecTuk PY/IH. Cepusi: Bonpocs 06pasoBaHus:: S3bIkv 1 cieumansHocTs  iP+//journals.rudn.ru/education-languages

DOI10.22363/2312-8011-2017-14-2-205-210
YK 81
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BuibHIOCCKMIT YHUBEPCUTET
Ynusepcumemcrkas ya., 5, Buavhioc, Jlumea, 01513

Llenbto cTaThy SABISIETCS OMMCAaHWE CUTYallUM C PyCCKUM s13bIKoM B JIuTse. JleficTBytomas cu-
creMa 00pa30oBaHusl, yCTAHOBKM JIMTOBCKOTO COILIMYMa OTHOCUTEIbHO MECTHOTO KYJBTYPHO-SI3bIKO-
BOT'0 MHOT000Opa3usi, ICTOPUUYECKUE U aKTyaJIbHbIE TeOMOIUTUYECKHUE MTPOOIeMbl — BCe 3TU (DaKTO-
PBI OKa3bIBAIOT HETIOCPEACTBEHHOE BIMSHUE HA OCO3HAHUE PYCCKOSI3BIYHBIM HACEJIEHUEM COBpE-
MEeHHOU JIUTBBI CBOETrO0 3THUYECKOTO SI3bIKa KaK POJHOTO, YHACJIEeAOBAHHOTO UM KaK
MHOCTPAHHOTO, a TAKXXE Ha BBIOOP [J1s1 IETE U3 PYCCKOSI3bIUHBIX CEME SI3bIKa IIIKOJIbHOTO OOYUYEHMUSI.

CeroiHsI CTAHOBUTCS Bce 60jiee OUEBUIIHO, YTO MTPOBOJIMBIIASICS B TEUEHUE ABYX NECATUNETUI
SI3BIKOBAs 1 00pa3oBaTeibHas MTOJUTUKA, HAITPABJIEHHAs Ha YKPEIUIEHNE MO3ULINIA TOCyIapCTBeH-
HOTO $I3bIKa U aCCUMWISILINIO HAIIMEHBIIIMHCTB, TpeOyeT n3MeHeHuil. [I1st ux peaynsaium HeoOXo-
MO YIJ1y0JIeHHOe U3yYeHHe BO3MOXKHOCTE COBPEeMEHHOM CeMEeMHOI 1 TOCyIapCTBEHHOH SI3bIKO-
BOW MOJIMTHKHU U LIeJICHANPaBIeHHAs TPAHCISI NS 3TUX BOZMOXHOCTEN OOILIECTBY.

Hcnonb3yroTcst naHHble O(UIIMATBHON CTATUCTUKU U COLMOJIMHTBUCTUYECKUX UCCIICTOBAHUIA.

Kiouesbie ciioBa: PYCCKUI SI3bIK, POAHOM SI3bIK, UHOCTPAHHBIM SI3bIK, SI3bIKOBAs MOJIUTUKA

1. BBEAEHUE

TeononuTnyeckrie U COMOKYIBTYPHBIE ITPOLIECCHI MOCTEIHUX ACCATUIETUI COTIPO-
BOXIAIOTCS IEpeMEHaMHU B SI3bIKOBBIX YCTaHOBKAX XKUTeAeit MHOrMX cTpaH. Ilepectaer
OBITb OYEBUIHON KOPPEJISLIMS MEXTY STHUYECKOI MPUHAUIEXKHOCThIO U HAllMOHAJIb-
HOM MIEHTUYHOCTHIO. BEIOOD s13b1Ka 00yUeHUS He 0053aTeTbHO 00YCITOBIMBAETCS POI-
HBIM SI3BIKOM YYAIIMXCSI, IIOCKOJIBKY M CaM POIHOM SI3bIK CTAHOBUTCSI 00BEKTOM BbI-
0opa, a He ceMeHOM TaHHOCThI0. M eHsIIoIMeCs XKU3HEHHBIC IIPUOPUTETHI BIMSIOT Ha
OTHOIIICHKE O0IIeCTBa K TPaIUIIMOHHO COCYIIECTBYIOIINM B HEM SI3bIKaM. Bce 3t
IIPOIECCHI C OYEBUIHOCTBIO O0HAPYKMBAIOTCS B COITMOJMHIBUCTUICCKOM CUTYaIluN B
JIutBe, MO3TOMY €€ ONMCaHNE U aHAJIU3 MIPEICTABISIOTCS aKTyJIbHBIMU B OOIIIEM KOH-
TEKCTe TTOJOOHBIX UCCIIETOBAHUM.

B cratbe paccMaTpuBaetcs cutyanus ¢ pycckum s3beikoM (PS) B JIutee. C aT0i
LI€JIBIO UCITOJIB3YIOTCS cBeAeHus JdenapTaMeHTa ctaTucTuku [1], MuHucTepcTBa 00-
pazoBaHus JIUTBHI [2] U JaHHBIE COLMOJIMHTBUCTUYECKHMX OTIPOCOB, OCYIIECTBISIEMBIX
B XOJI€ MCCJIEIOBATENbCKOI PaOOThI TUTOBCKUX PYCUCTOB.
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2. OBCY>XXAEHUE

2.1. OOwWwMe cBeaeHUda 0 HacesieHUU U A3bikax JIUTBbI

B JIutBe npoxxuBaoT npeactaBuTenu 154 HanmoHaabHOCTEl, HO 84,2% HaceaeHUs
COCTaBJIAIOT TUTOBILI. OCHOBHbBIEC 3THUYECKIE MEHBITMHCTBA — MOJISAKU (6,6%) U pyc-
ckue (5,8%, B 1989 . nx 661710 9,4%, B 2001 . — 6,3%) [1].

Pycckue xxuByT B ocHOBHOM B cTosuie BuibHioce (14%), ropone-nopre Knaiinena
(21,3%) n BucarnHace, BO3HHUKIIIEM MEHee TTOJIyBeKa Ha3aJl BMECTE C COIO3HOI aTOM-
HoIi anekTpocTtaHuueit (52%). Eiie 6obliiee KOJIMYECTBO XKUTEJIEH STUX TOPOIOB CUM-
TaloT Pl enMHCTBEHHBIM pOIHBLIM SI3BIKOM: 27% B BusbHioce, 29% B Knaitniene u 77 %
B Bucarunace.

B 1iesiom B JIutee P — enuHcTBEHHBIN poaHoi — it 87,2% pycckux, 56,5% eB-
peeB, 56,3% Genopycos, 48,8% ykpauHies, 10,1% noiskos, 4,2% tarap, IpeacTaBU-
TeJielt HEKOTOPBIX IPYTUX HallMoHalIbHOCTel. CornacHo nepenucy HacenaeHus 2011 .,
KOTJIa BIIEpBbIe MOXKHO OBIJIO YKa3aTh IBa POMHBIX sI3bIKa, P Ha3Baam BTOPHIM POTHBIM
96% xuteneil ¢ IepBBIM POIHBIM JTUTOBCKUM, 43% — ¢ TIEpBBIM POJHBIM MOJLCKUM,
70% — c 6enmopycckuM, 17,6% — ¢ IpyruMu MepBLIMU POIHBIMU SI3bIKaMu. B 1ieiom
P4 saBnsieTcst BTOPBIM pOTHBIM SI3BIKOM ISt 73% XuUTeeil, CYNTAIOIINUX POJHBIMU IBa
s3bIka [1].

2.2. 93bIku LLKONBHOro o6y4eHusi: BbIGop cemMbu

B o61eo6pa3oBaTenbHBIX IKOJIaX JIMTBBI NefiCcTBYeT OAHOS3BIYHAS MOJIEh 00pa-
30BaHUs, IIPY KOTOPOIA 11000 BTOPOIA SI3BIK SIBISIETCS SI3bIKOM U3yYeHUsI, a He o0yJe-
Hug. Co 2-10 Kjacca npejaraercsl Ha BbIOOp U3ydeHUE OJHOIO U3 TPEX €BPOMEMCKMX
SI3BIKOB: aHTJIMMCKOTO (a0COMIOTHOTO JIUAEPA MO NOMYASIPHOCTH), HEMEI[KOTO WU
(paHy3ckoro. B 6-M Knacce MoXeT ObITh BEIOpaH BTOPOI, a B 8-M — TpeTHil MUHO-
CTpaHHBIN 3bIK. Ha 3TOM 3Tare B 4McI0 npeajaraeMbix si3bIKoB nonagaeT u PA, u ero
B Ka4e€CTBE BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO B ITOCEAHME FObI CTA0OMJIBHO BHIOMPAET HE MEHEe
70% yuauiyxcsi, B TOM YHCJIE IETH U3 PYCCKOSI3BIYHBIX CEMEH, ITocealolIe HepyCCKUe
IITKOJIBI.

ITo nannbiM denaptameHnTta oopazoBaHust JIutebl B 2013—2014 rr., B HETUTOBCKUX
HIKOJAaX YYUI0ch 7,5% Bcex ydaluxcs, U3 HUX B 1Koaax ¢ PS odoyuenus — 4% [2].
JIuToBCKMIA SI3BIK B TAaKUX IIIKOJIAX HAYMHAET M3yJaThCs C 1-TO Kj1acca, II03TOMY BBI-
IMYCKHUKM XOPOIIIO OBJIaJeBaOT rOCyIapCTBEHHBIM SI3BIKOM.

C Havazna 90-X rogoB MUHYBIIIETO BeKa KOJUYECTBO PYCCKUX IIKOJ COKPATUIIOCH C
80 1o 33 [2]. Takoe cokpaleHue 00yCI0BIeHO KaK 0OLIMM AeMorpa¢uYecKUM CIIagoM
B JIuTBe, TaK U YyCTAHOBKAMU PYCCKMX CeMell, IIpeanoYnTaloInX OTAaBaTh AeTell B
JINTOBCKUE IIKOJIBL. DTa TCHICHIINS OblJIa 0COOCHHO SIBHOM B IIEPBEIC TOIHI ITOCTIE BOC-
craHoBJieHUs1 He3aBucuMocTu JInutesl B 1990 . 1 coxpaHsuiach B TeUEHUE TIOUTH ABYX
necarwietuii. Ho B mociaennue 5—6 jiet B ropojax ¢ TpaauiMOHHO BHICOKUM MPOLICH -
TOM PYCCKHUX M PYCCKOSI3BIYHBIX XKUTEJEeH KOJUYECTBO XKeTalluX 00yJaTh AeTell B
PYCCKMX IITIKOJIaX CTaOMJIM3UPYETCS.

IToHSTHO, YTO NpU BHIOOPE SI3bIKA IIKOJBLHOIO O0OYYEHUST POAUTEIN Yallle BCETO
PYKOBOJICTBYIOTCS HE MICATNCTAYSCKIMH, a BIIOJIHE IIParMaTuIeCKMMM COOOPaKeHI -
ssMu. Tak, COTJIacCHO COLIMOJIMHIBUCTUYECKIM OIIpOCaM, OTAaBasl AeTeii B IMTOBCKUE
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LIKOJIBI, PYCCKOSI3bIUHBIE poauTeH (1X okoJio 70%) mojiaraioT, YTO B XKU3HU UX AETIM
B IIEPBYIO 04epeb HEOOXOIMMO B COBEPIIIEHCTBE 3HATh TOCYIapCTBEHHBIN IUTOBCKUIA,
a PA coxpanut cemps. I1pu a3ToM, 3ancaHHbIe HAMU TOBEPEHHBIE MHTEPBbIO C KUTE-
JISIMU TOpoa0B JIUTBHI ITOKAa3bIBAIOT, UTO TAKME CEMbY OKA3bIBAIOTCS HETOTOBBIMU K
rnepeMeHaM B KYJIBTYPHOI 1 0OCOOEHHO B SI3bIKOBOI MI€HTUYHOCTH AETEM, TIOCEIAOLINX
smToBckue KO [3. C. 209—213]. K youBiaeHuo poauTeneii, 136K IIKOJIB O9eHb
CKOpPO 3aHMMaET MO3ULIMY POIHOTO, & CEMEMHBIN SI3bIK HAUMHAET BOCIIPUHUMATLCS B
JIy4IlIeM ciIydae KaK OOWH M3 pOAHBIX WM KaK BTOPOI pOIHOM, Hajiee — KaK yHacJe-
JIOBaHHBIN, C yTPAaTOil SMOIIMOHAIBHBIX KOHHOTALIMI ITOHSTHS «POJHOMN», a B XyIIIEM
cyyae — KakK OJMH U3 MHOCTpaHHBIX. Bo3MOXKHBIE BapMaHThI 3aBUCST OT POAUTEIHCKUX
KOMIIEHCALIMOHHBIX YCUIMI WJIX PaBHOIYIINS K JAHHOM IIpo0ieMe, a BO MHOTHX CITy-
YasiX ¥ OT IICUXOJIOTMYECKH OCIIOKHEHHBIX B3aMMOOTHOIIICHUI PYyCCKOSI3BITHBIX K-
Tesiel JINTBBI ¢ X POTHBIM SI3LIKOM, BBI3BAHHBIX KAK aHTUPOCCUIICKUMU HACTPOCHHU -
SIMM, TaK 1 HEIPUSITHEM YaCThIO OOIIECTBa MCTOPUYCCKH CIOKUBIIETOCS MECTHOTO
JIMTOBCKOT'O-PYCCKO-TMOJIBCKOTO MHOTOSI3bIY NS [4].

Pycckosi3bruHble ponuTesv, BbIOMparoliue st AeTeil pyccKue IKOJbl U IO HeJlaB-
HETO BpEMEHU BOCIIPMHUMABIIIME 3TO KaK TapaHTUIO IIOJTHOLIEHHOTO OCBOSHMS IEThbMH
POIHOTO SI3bIKA, TUTEPATYPHI, OLIYIICHNS IPUIACTHOCTH K PYCCKOMY IMHTBOKYJIBTYP-
HOMY IIPOCTPAHCTBY, 00palllaloT BHUMaHNE Ha He MEHEe CII0XKHEIC IIPOOJIEMEL. Y TaKHNX
ceMeii BBI3BIBaeT 00ECIIOKOEHHOCTh CUTYallNsI, CKJIaIBIBAIOIIASICS B ITOCIIEAHIE TOIBI
B (hopMajIbHO HEJIMTOBCKUX IIIKOJIaX M3-3a YBEJIMUYECHNS KOJIMYECTBA YaCOB Ha U3yYeHHE
roCyIapCTBEHHOTIO SI3bIKa U IMpeliogaBaHusI Ha HeM 0JIoKa IpeaIMeTOB, CBSI3aHHBIX C
HMCTOpHE 1 00IIeCTBEeHHBIMU HayKaMu, BCJIEACTBHUE YeTO STHUYECKUE KyIbTYPHO-SI3bI-
KOBBI€ TIOTEPU CTAHOBSITCS HEM30CKHBIMMU.

B pesynbrare aeKTUBHOE PyCCKO-JIUTOBCKOE IBYSI3bIUMe He ()OPMUPYETCSI HU B
PYCCKMX IIIKOJIaX, HU — TeM OoJjiee — B IMTOBCKUX, Tie PS5 n3ydaercs Kak BTopoit win
TPETUI UHOCTPAHHBIN SI3bIK. DTO MIPUBOAUT K AeDUIIUTY KBATU(PUIIUPOBAHHBIX ITEpe-
BOJUYMKOB M MpeacTaBUTeeH Ipyrux rnpodeccuii, B padoTe KOTOPHIX HEOOXOIUM BbI-
CcoKuit ypoBeHb BiageHus PAI.

I1o MHEHMIO cCTIELIAIMCTOB 110 YHAC/IEIOBAaHHBIM SI3bIKaM, 00ydeHue AeTeli ¢ boee
yeM ogHUM g43bIkoM (children with more than one language) — 3T0 BbI30B, KOTOPOMY
MOXKHO YCITEIITHO IMTPOTUBOCTOSITh TOJIBKO ITPU BEIPAOOTKE SI3BIKOBOM ITOJIUTUKH, XOPO-
11O MPUCTIOCOOJIEHHOI K OIpeae/IEHHON CUTYyallul C CEMbsIMU ABYSI3bIYHBIX AeTei U
3THUYECKUMMU coobiiecTBaMu [5]. KpoMe Toro, 1oKHBI ITporaraHaupoBaThCs TPUH-
LIITBI CEMEHOM SI3bIKOBOM MOJTUTHUKHU U SI3LIKOBOTO MEHEMXKMEHTA [6; 7], moMoraroime
POIUTENISIM CENIAaTh OTBETCTBEHHBIN BEIOOP CTpaTeTHUil MHKYIBTYPAILMU U SI3BIKOBOTO
BocniuTaHus AeTeid. IlpomaranaupyeMple MPUHITATILL TOKHBI OBITH OPUEHTHUPOBAHEI
He Ha aCCUMWJISILIMIO, KOTJIa YCBOEHME TOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKa IIPUBOIUT K yTpaTe
POIHOTIO U «yIalISIIoLIeMy» — CyOTpaKTMBHOMY (subtractive) IBysI3bIYMIO, a HA UHTE-
rpauuio u GopMHUpPOBaHUE «IOIOJHSIIONIETO» — anauTuBHOrO (additive) nBys13bruns | 8.
C. 170].

3. SAKJIIOYEHUE

Ha IIpUMEPEC JINTBBI CTAaHOBUTCS Bce Ooiee O4YCBUAHO, YTO roCcygapCTB€HHAaA A3bI-
KOBad n 06pa3OBaTCJ'[bHaH IIOJIMTHUKA, HaITpaBJICHHAadA JIMIIb HAa YKPCIIJICHUC HO3UINIA
rocynapCTBEHHOIO A3blKa 1 aCCUMMIALNIO HAIIMCHBIIIMHCTB, Tp66y€T U3MECHECHUMN:
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cJieyeT aKTUBHO MOOLLPSTH TOJEPAHTHOCTD K KYJIBTYPHO-S13bIKOBOMY MHOTO0O0pa3uIo,
Pa3BUTUIO I COXPAHEHUIO POAHBIX STHUYECKMX SI3bIKOB XXHUTEJIEH CcTpaHbl. Tak, B COOT-
BETCTBUMU C TOTOBSIILIMMCS 3aKOHOM 00 3((EeKTUBHOM MOJUTHUKE B OTHOLLIEHUU 3THU-
YyeCcKUX coob1ecTB, B JIMTBE yke BbICKa3bIBA€TCSI MHEHUE O TOM, UTO TOCYyIapCTBO
JIOJDKHO CTUMYJIMPOBATh MPEACTABUTENIEH HALIMEHBIIMHCTB X0POoulo BJIAAETh POJHBIM
SI3bIKOM HAaYMCJIEHUEM JOIOJHUTENbHBIX OAJIOB IPU IMTOCTYILUIEHUN B YHUBEPCUTETHI.
DTO0 MpUBEAET K OOJIBbIIE JOCTYITHOCTH BBICILIETO 00pa30BaHUsI IS A0OUTYPHUEHTOB-
HEJWTOBIIEB U, KaK CIE€ICTBUE, MO3BOJUT CHOPMUPOBATHCS 00JIeEe TNIOTHOMY CJIOI0
WHTEJJIMTEHTHOM, 00pa30BaHHOM MOJIOAEXKU, HE HalleJIEHHOM Ha SMUTPALIMIO U CIIO-
CcoOHOM (P (PEeKTUBHO MPEACTABISITH CBOM 3THUUYECKUE MHTEPECH B TOCYJapCTBEHHBIX
cTpykTypax JIuTsseI [9].

Br16op MexXay poaHBIM 1 TOCYIapCTBEHHBIM SI3BIKOM IIKOJbHOTO O0YYeHUS IS
ceMeil HETUTYJIbHbIX HAllMOHAJIbHOCTE He JOJKEeH MpeBpallaThbCs B aIbTEPHATUBY
COUUANbHAS YCNEUWHOCMb VS A3bIK08As UdeHmu4Hocmb. Bo BpeMeHa MHOTOSI3bIYMS BPSII
JI pa3yMHO JIMIIATh MJaAllee MOKOJAEHUE YCIOBUIMA JIS1 MOJHOLIEHHOTO HACAeJ0BaHUS
s13bIKa WJIM SI3bIKOB poauTeneit. Ho mis Toro, 4To0bl TaKOE MOJHOLIEHHOE HAcaea0Ba-
HUE COCTOSIOCh, HEOOXOIUMO YIITyOJeHHOE N3yYeHEe BO3MOXHOCTEN COBPEMEHHOM
CeMeHOM 1 rocyaapCTBEHHOM SI3bIKOBOM MOJIMUTUKU U Jajiee — LieJeHanpaBieHHas
TPaHCJISALMS 3TUX BO3MOXHOCTE! 00IIIECTBY.

© JluxaueBa A.b., 2017
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LANGUAGES WE CHOOSE: LITHUANIA’S EXPERIENCE
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The paper discusses the situation of Russian language in Lithuania. The current educational system,
attitude of the Lithuanian society towards local cultural and linguistic pluralism, historical and present
geopolitical problems — all these factors have a direct influence on modern Lithuania’s Russian-
speaking population’s awareness of their ethnic language as either native, heritage or foreign, as well
as on the selection of the language of school instruction for children from Russian-speaking families.

Nowadays, it is becoming increasingly clear that the politics on language and education of the last
two decades, aimed at strengthening the positions of the state language and at assimilating national
minorities, needs amending. To achieve change, it is necessary to thoroughly study the possibilities of
modern family and state language policy and to educate the society about these possibilities. The paper
makes use of data from official statistics and sociolinguistic research.

Key words: Russian language, mother tongue, state language, language policy
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